
AGRICOLTURA - AGRICULTURE 

ZOOTECNIA - LIVESTOCK
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Leggerezza
Lightness  

Ottima scorrevolezza del prodotto insilato
Optimal product flowability

Inattaccabilità da microorganismi e muffe
Maintenance and feed preservation

Elevata resistenza meccanica
Mechanical resistance  

Assenza di condensa
Lack of condensation

VANTAGGI PRINCIPALI
MAIN ADVANTAGES 

Ottima proprietà termica 
Thermal insulation

Longevità del prodotto
Longevity

Facilità di trasporto
Modular shape  

Facilità nel montaggio 
Easy assembly 

Resilienza climatica
Climate resilience

SILOS MILLENNIUM EUROPEO - MEP
MILLENNIUM SILOS EUROPEAN MODEL - MEP

Recentemente aggiornato secondo le rilevazioni tecniche 
dell'analisi svolta in collaborazione con gli esperti del Politecnico 
di Milano, il modello Millennium Europeo (MEP) è un silos 
imbullonato orizzontale con due parti (una cilindrica superiore 
e una conica inferiore) dotate entrambe di giuntura esterna, che 
permette di unirle senza forare direttamente le pareti. 

Non necessita trattamento di paraffinatura interna, in quanto tutta 
la superficie interna è perfettamente liscia . E’ certificato secondo 
gli standard europei. Può essere consegnato già assemblato (per 
una richiesta di piccole unità) oppure smontato con consegna su 
camion.

Recently updated according to technical results from an analysis 
carried out in cooperation with experts from the Politecnico di Milano, 
the Millennium European Model (MEP) is a silos horizontally bolted. 
The cylindric upper part and the conical lower one are provided of an 
outer edges in fiberglass used to join the two units, thus avoiding the 
need to drill the silo’s bands. 

No inner waxing treatments are required, thanks to the smooth glass 
interior surface. It is certificated according to the European Standards. 
They can be delivered already assembled (for small orders) or disas-
sembled with truck delivery.
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Le molteplici proprietà fisco-meccaniche di cui gode la vetroresina 
ne fanno un materiale composito unico nel suo genere, e più 
performante rispetto ad altri, come ad esempio l’acciaio. Innanzitutto 
la sua resistenza agli agenti atmosferici, la rende un materiale più 
resistente alla corrosione rispetto ai metalli, garantendone quindi la 
longevità. Possiede un elevato rapporto fra resistenza meccanica 
e peso, di conseguenza a parità di peso è più resistente di 
un manufatto in acciaio. Infine la leggerezza: il peso ridotto, 
accompagnato dalle eccezionali caratteristiche meccaniche, 
rende i prodotti in vetroresina di facile movimentazione.

• D.M. 01/14/2008 (technical standards for construction)
• UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocode 3 (steel structure design)
• Norma Europea EN 1090-1 : 2009 + A1 :2011
• Certificato di conformità di controllo di produzione in fabbrica 
nr 1372-CPR-2089. 

• D.M. 01/14/2008 (technical standards for construction)
• UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocode 3 (steel structure design)
• European Standard EN 1090-1 : 2009 + A1 :2011
• Production control compliance certificate No. 1372-CPR-2089

The many physical and mechanical properties of the fiberglass make 
it a unique composite material, more performing than others, such 
as steel. Its resistance to atmospheric agents makes it a material 
more resistant to corrosion than metals, thus guaranteeing its 
longevity. It has an elevate ratio between mechanical strength and 
weight, consequently it is more resistant than a steel product of the 
same weight . Then the lightness: the reduced weight, combined with 
the exceptional mechanical characteristics, makes the fiberglass 
products easy to handle.

NORME DI RIFERIMENTO PER LA PRODUZIONE DI SILOS IN GRP (GLASSFIBER RESIN POLYESTER)
REFERENCE STANDARDS FOR THE PRODUCTION OF SILOS IN G.R.P.

LE PECULIARITÀ DEI NOSTRI

SILOS IN VETRORESINA
OUR FIBERGLASS SILOS FEATURES

Le gambe di tutti i nostri silos vengono zincate a caldo singolarmente, in modo da 
non presentare parti che non siano rivestite dallo zinco (criticità dovuta quando i fa-
sciami di gambe vengono legati da un filo metallico, e al conseguente contatto tra 
le stesse), e garantire quindi una perfetta protezione contro la ruggine in ogni punto. 
The legs of our silos are hot-dip galvanized individually, so they do not present any parts 
not coated by zinc ( this criticality occurs when the legs are tied by a metal wire, and they 
consequently contact each others). Therefore it guarantees a perfect protection against 
rust in every part. 

Le parti metalliche, dopo l’immersione nella vasca di zincatura a caldo, vengono sot-
toposte all’ulteriore trattamento della passivazione. Il passivante è un rivestimento 
liquido (a base di sali di cromo trivalente). Tale rivestimento costituisce un’eccellente 
protezione all’ossidazione superficiale dello zinco, e fornisce un’ottima resistenza alla 
corrosione della “ruggine bianca”.
The metal components, after the hot-galvanize bathing, are subject to a further treat-
ment: the passivation. The passivating is a liquid coating (based on trivalent chromium 
salts).This coating provides an excellent protection against the surface oxidation of zinc, 
and it also provides an excellent resistance to the corrosion of "white rust".

La nostra zincatura viene effettuata presso la Zincatura Bresciana srl, azienda parte 
del Gruppo Telefri srl, che è dotata di certificazione DASt- Richtlinie 022, rilasciata 
dall’Istituto per la tecnica di rivestimento (certificato n° I2016Q13169) in ottemperanza 
alla norma di riferimento 1461.
Our zinc coating factory is endowed with certificate DASt-Richtlinie 022 issued by “Institut 
für Oberflächentechnik gmbh” (certificate n° I2016Q13169) in full compliance with referen-
ce standard 1461.

MATERIALE
MATERIAL

VETRORESINA
FIBERGLASS 

FERRO
IRON

LEGNO
WOOD

Peso specifico (g/cm³)
Bulk density (g/cm³)

1,8 7,8  0,7

Resistenza alla trazione (mpa)
Tensile strenght (mpa)

400 400 80

Modulo elastico (gpa)
Elastic module (gpa)

26 210 12

Coefficiente di produttivita’ termica (w/mk)
Thermal productivity factor (w/mk)

0,35 40 0,1
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L’apertura superiore è per il 
carico, e può essere persona-
lizzata con diverse tipologie 
di coperchi in vetroresina 
(coperchio sigillato o apribile 
dal basso).

The top cover is used for the 
silo's loading, customizable by 
different types of fiberglass 
lids.

Il silos è sostenuto da: quattro 
gambe zincate a caldo; un 
anello di sostegno con profilo 
a U; dei tiranti incrociati di 
rinforzo. Le gambe sono 
soggette alla passivazione, 
trattamento che aumenta la 
resistenza all’ossidazione 
sull’acciaio zincato a caldo.

Four hot-galvanized legs, a 
supporting ring with U-profile 
and bolted tie-rods support the 
silo. Silo's legs are submitted 
to the passivation treatment, 
which gives an increased 
resistance to the oxidation of 
the galvanized steel. 

Il Tubo di carico è completo di 
scala provvista di una solida 
gabbia metallica di protezione, 
con l’apertura di ampiezza 
tale da impedire la caduta 
accidentale della persona 
verso l’esterno.

Filling pipe is equipped of a no-
slip ladder provided with a solid 
metal protective cage, with the 
opening sized to prevent the 
operator from any accidentally 
falling outwards.

Il Tubo di sfiato è composto 
da una curva zincata a caldo e 
un tubo in pvc di lunghezza va-
riabile in base alla grandezza 
del silos.

The exhaust pipe is made by 
a hot-galvanized curve and a 
PVC tuve with an adjustable 
lenght according to the size of 
the silos.

CARATTERISTICHE
SILOS MILLENNIUM MODELLO EUROPEO - MEP
FEATURES MILLENNIUM SILOS EUROPEAN MODEL - MEP

Le piastre di fissaggio, con 
quattro fori, sono già predispo-
ste per eventuale montaggio di 
celle di carico o di prolunghe.

The fixing plates with four 
holes are equipped for the 
assembly of loading cells or 
any extensions.

La parte bassa dei silos ha 
un’apertura standard di 860 
mm, la più ampia del mercato. 
Si possono montare vari com-
ponenti che soddisfano ogni 
esigenza estrattiva (pozzetti 
per il montaggio di coclea sia 
fissa che flessibile; pozzetti 
con serranda scorrevole per 
estrazione manuale del 
prodotto, ecc.).

The terminal edge of the silo 
has a diameter of 860 mm. We 
can install several solutions to 
meet any unloading require-
ments (such as bottom outlet 
for rigid and flexibles augers, 
sliding shutter for manual 
unloading …).

La possibilità di applicare una 
striscia di livello graduata 
permette di tenere sotto con-
trollo il livello del materiale 
contenuto.

The silos can be equipped 
with a graduated strip to keep 
under control the level of the 
storaged feed.
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Grigio Polvere
Dust Grey

SETTORI DI APPLICAZIONE/ REFERENCE SECTORS

COLORI DISPONIBILI / AVAILABLE COLORS

Bianco 
White

Verde Foglia 
Green Leave

*Colori personalizzati su richiesta. // *Customized colors on demand.

Blu Capri
Capri Blue

Giallo Narciso
 Daffodil Yellow

Marrone Seppia
Sepia Brown

!

Agricoltura
Agriculture

Zootecnia
Livestock

RAL-9003 CUSTOM*RAL-1007RAL-6002 RAL-8014 RAL-7037 RAL-5019

CERTIFICAZIONI/ CERTIFICATIONS

TRASPORTO
TRANSPORT

TRASPORTO ECCEZIONALE
HEAVY TRANSPORT

Our Silos Millennium Europan model can be delivered already 
assembled (for small orders) or disassembled with trucks. The 
transport of the assembled silos is carried out by means of a vehicle 
belonging to Eurosilos Sirp fleet, equipped with a lifting crane.

Our Millennium silos MEP-43, with  43 m³ of capacity, are delivered 
by means of a lorry suitable for out of gauge transport, licensed  to 
lean out up to 3 meters (open without tarpaulin).

I nostri silos Millennium Europeo possono essere trasportati sia 
già montati che disassemblati. Il trasporto dei silos montati viene 
effettuato con un mezzo della flotta di Eurosilos Sirp, dotato di gru 
per sollevamento.

I nostri silos MEP-43, da 43 mc³ di capacità, vengono consegnati 
tramite camion abilitato per il trasporto eccezionale, con permes-
so di sporgere fino a 3 metri (aperto senza centina)
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700 
Kg/m³

FUTURE-PROOF: 
andiamo oltre gli standard di mercato per 
garantire sempre lo stoccaggio ideale del 
mangime, anche quando cambiano le esigenze 
degli animali e il peso del prodotto

FUTURE-PROOF
we go beyond market standards to ensure ideal 
feed storage at all times, even when the needs of 
the animals and the weight of the product change. 

BENESSERE ANIMALE 
E SOSTENIBILITÀ: 
la flessibilità nella destinazione d'uso del silos 
permette di ottimizzare la gestione del mangime, 
degli animali e dell'azienda nel suo complesso

ANIMAL WELLBEING 
AND SUSTAINABILITY: 
the flexibility in the use of the silo makes it possible 
to optimise the management of feed, animals and 
the farm as a whole. 

PARTNERSHIP CON 
POLITECNICO DI MILANO: 

per garantire ulteriore affidabilità in tutte 
le zone geografiche

PARTNERSHIP WITH THE 
POLITECNICO DI MILANO
to ensure further reliability in all regions

NUOVO MODELLO 
CON PS 700 KG/M³:
MENO PENSIERI, PIÙ QUALITÀ NEL TUO LAVORO!
NEW MODEL WITH A SPECIFIC WEIGHT OF 700 KG/M3: 
LESS THOUGHT, MORE QUALITY IN YOUR WORK!

1

3

1

2

NEW
!
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MODELLO
MODEL

m³ Tons A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) EØ  (mm)  n° Gambe
n° of legs

MEP-5 5 3,5 3863 2686 1200 2030 860 4

MEP-6 6 4,2 4303 3103 1200 2030 860 4

MEP-8 8 5,6 5218 4018 1200 2030 860 4

MEP-10 10 7 5463 4263 1200 2230 860 4

MEP-12 12 8,4 6043 4843 1200 2230 860 4

MEP-15 15 10,5 6168 4968 1200 2480 860 4

MEP-18 18 12,6 6838 5638 1200 2485 860 4

MEP-20 20 14 7423 6223 1200 2485 860 4

MEP-22 22 15,4 7718 6518 1200 2480 860 4

MEP-25 25 17,5 8553 7353 1200 2495 860 4

MEP-31 31 21,7 9795 8595 1200 2495 860 4

MEP-36 36 25,2 8734 7534 1200 2897 860 4

MEP-39 39 27,3 9238 8038 1200 2897 860 4

MEP-43 43 30,1 9967 8767 1200 2897 860 4

MEP-53 53 37,1 11627 10427 1200 2897 860 4

SILOS MILLENNIUM EUROPEO
PER PRODOTTI INSILATI CON PESO SPECIFICO 700 KG/M³
MILLENNIUM SILOS EUROPEAN MODEL
WITH SPECIFIC WEIGHT OF 700 KG/M³

Pellettati
Pellet

Sbriciolati
Crumbled

Sfarinati*
Floured*

INDICATO PER/ SUITABLE FOR

Per lo stoccaggio di alcuni prodotti sfarinati (soia, ecc.) è suggerito un sistema di estrazio-
ne dedicato da concordare.
For the storage of some floured products (soy, etc.) is recommended a dedicated extraction 
system.

*

700 
Kg/m³

A

B

C

E D

MENO PENSIERI, PIÙ QUALITÀ NEL TUO LAVORO!

NEW
!
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MODELLO
MODEL

m³ Tons A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) EØ  (mm)  n° Gambe
n° of legs

MEP-5 5 6,5 3863 2686 1200 2030 860 4

MEP-6 6 7,8 4303 3103 1200 2030 860 4

MEP-8 8 10,4 5218 4018 1200 2030 860 4

MEP-10 10 13 5463 4263 1200 2230 860 4

MEP-12 12 15,6 6043 4843 1200 2230 860 4

MEP-15 15 19,5 6168 4968 1200 2480 860 4

MEP-18 18 23,4 6838 5638 1200 2485 860 4

MEP-20 20 26 7423 6223 1200 2485 860 4

MEP-22 22 28,6 7718 6518 1200 2480 860 4

MEP-25 25 32,5 8553 7353 1200 2495 860 4

MEP-31 31 40,3 9795 8595 1200 2495 860 4

MEP-36 36 46,8 8734 7534 1200 2897 860 4

MEP-39 39 50,7 9238 8038 1200 2897 860 4

MEP-43 43 55,9 9967 8767 1200 2897 860 4

MEP-53 53 68,9 11627 10427 1200 2897 860 4

A

B

C

E D

SILOS MILLENNIUM EUROPEO
PER PRODOTTI INSILATI CON PESO SPECIFICO 1300 KG/M³
MILLENNIUM SILOS EUROPEAN MODEL
WITH SPECIFIC WEIGHT OF 1300 KG/M³

1300 
Kg/m³

Sali minerali e fosfasti
Mineral salts & phosphates

Prodotti Chimici
Chemical Industry

INDICATO PER/ SUITABLE FOR
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SILOS MILLENNIUM EUROPEO
PER PRODOTTI INSILATI CON PESO SPECIFICO 1500 KG/M³
MILLENNIUM SILOS EUROPEAN MODEL
WITH SPECIFIC WEIGHT OF 1500 KG/M³

1500 
Kg/m³

Sali minerali e fosfasti
Mineral salts & phosphates

Altri prodotti inorganici
Inorganic products

Prodotti Chimici
Chemical Industry

INDICATO PER/ SUITABLE FOR

MODELLO
MODEL

m³ Tons A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) EØ  (mm)  n° Gambe
n° of legs

MEP-5 5 7,5 3863 2686 1200 2030 860 4

MEP-6 6 9 4303 3103 1200 2030 860 4

MEP-8 8 12 5218 4018 1200 2030 860 4

MEP-10 10 15 5463 4263 1200 2230 860 4

MEP-12 12 18 6043 4843 1200 2230 860 4

MEP-15 15 22,5 6168 4968 1200 2480 860 4

MEP-18 18 27 6838 5638 1200 2485 860 4

MEP-20 20 30 7423 6223 1200 2485 860 4

MEP-22 22 33 7718 6518 1200 2480 860 4

MEP-25 25 37,5 8553 7353 1200 2495 860 4

MEP-31 31 46,5 9795 8595 1200 2495 860 4

MEP-36 36 54 8734 7534 1200 2897 860 4

MEP-39 39 58,5 9238 8038 1200 2897 860 4

MEP-43 43 64,5 9967 8767 1200 2897 860 4

MEP-53 53 79,5 11627 10427 1200 2897 860 4

A

B

C

E D

SILOS MILLENNIUM EUROPEO
PER PRODOTTI INSILATI CON PESO SPECIFICO 1300 KG/M³
MILLENNIUM SILOS EUROPEAN MODEL
WITH SPECIFIC WEIGHT OF 1300 KG/M³
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Impianto di stoccaggio di materiale 
agricolo sfuso con tre silos Millennium 
Europeo da 12 m³ di capacità, completi di 
tubo di scarico in ferro zincato

Feed Storage System with three Millennium 
Silos European model (12 m³ of capacity), 
equipped with galvanized discharge tube.

Impianto di stoccaggio mangime per 
allevamento avicolo con quattro silos 
Millennium Europeo da 15 m³ di capacità, 
completi di coclea flessibile e pozzetto 
tipo Emerald

Poultry feed system with four Millennium 
Silos European model (15 m³ of capacity) 
equipped with unloading system with 
flexible auger equipped Emerald Bottom 
Part.

<

<

<

Impianto di stoccaggio mangime per 
allevamento bovino con silos Millennium 
Europeo da 10 e 25 m³ di capacità, 
completi di coclea rigida tubolare per 
scarico in carro miscelatore.

Livestock feed system with two Millennium 
Silos European model (10 and 25 m³ of 
capacity) with rigid tubular screw conveyor 
for unloading operations into mixer wagon.
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Impianto di stoccaggio mangime 
per allevamento suino con otto silos 
Millennium Europeo da 31 m³ di capacità, 
completi di coclea flessibile e pozzetto 
tipo Emerald

Swine feed system with eight Millennium 
Silos European model (31 m³ of capacity) 
equipped with flexible auger and Emerald 
bottom part.

Impianto di stoccaggio di latte in polvere 
per alimentazione vitelli, con quattro silos 
Millennium Europeo da 31m³ di capacità 
su gambe prolungate, completi di sistema 
di estrazione a coclea flessibile

Feed system for milk powder for calves 
breeding, with four Millennium Silos 
European model (31 m³ of capacity) with 
extenxsions, and Unloading system with 
flexible auger.

<

<

<

Impianto di stoccaggio mangime per 
allevamento avicolo con otto silos 
Millennium Europeo da 43 m³ di capacità, 
completi di coclea flessibile e pozzetto 
tipo Emerald

Poultry feed system with eight Millennium 
Silos European model (43 m³ of capacity) 
equipped with flexible auger and Emerald 
bottom part.
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Silos Millennium Europeo su struttura con sistema di svuotamento rapido per carico camion.
Silo structures with quick unloading system for cargos.

I nostri silos possono essere installati su strutture in ferro zincato per scarico rapido, realizzate 
su misura dal nostro Ufficio Tecnico in base alle esigenze dei clienti, e montate direttamente 
dal nostro staff. 
I calcoli relativi alla struttura vengono effettuati dal nostro Ufficio Tecnico. 
(La certificazione statica della struttura è a carico del cliente).

On demand we propose galvanized supporting frame to hold silos for quick discharge, customized 
according to the customer needs, and assembled by our technical staff.
The calculations for to the structure are made by our Technical Department. 
(The statics certification is on charge of the customer).

<

SILOS SU STRUTTURA 
PER SCARICO RAPIDO SU CAMION
DISCHARGE FROM DRIVE-THROUGH CONSTRUCTION

Spazi ottimizzati per transito mezzi
Spaces optimized for vehicle transit

Scarico rapido
Quick discharge

VANTAGGI PRINCIPALI
MAIN ADVANTAGES 
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ACCESSORI PER SILOS
SILOS ACCESSORIES

Forniamo una vasta gamma di accessori per garantire la perfetta 
operatività dei nostri silos. 
Dai diversi pozzetti per l’estrazione del prodotto stoccato ai sistemi 
di pesatura, fino ai dispositivi per la movimentazione dell’insilato, 
la nostra azienda risponde alle più diverse esigenze con prodotti  
sempre di ottima qualità, compatibili con la maggior parte dei sistemi 
presenti sul mercato.

Eurosilos Sirp provides a wide range of first class accessories to enhance 
the perfect efficiency of our fiberglass silos. From different sorts of 
unloading bottoms and handlying systems of the stored products, up to 
the wheighting systems for silos, our Company complies wth the distinct 
market requirments by offering a high-quality range of complementary 
products.

POZZETTI DI ESTRAZIONE
BOTTOM PART

I NOSTRI ACCESSORI 
OUR ACCESSORIES

COCLEE FLESSIBILI
FLEXIBLE AUGERS

COCLEE RIGIDE
RIGID SCREW CONVEYORS

RICHIEDI AL NOSTRO FUNZIONARIO COMMERCIALE LE NOSTRE BROCHURES DI PRODOTTO,

OPPURE VISITA IL SITO WWW.EUROSILOS.IT

ASK TO OUR SALES REPRESENTATIVE FOR OUR PRODUCT CATALOGUES, OR VISIT WWW.EUROSILOS.IT
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Ci avvaliamo di un personale commerciale specializzato nel 
settore agricolo e zootecnico, per poterti aiutare a trovare le 
soluzioni dedicate alle tue esigenze.

Our commercial staff is specialized in the agricultural and live-
stock sectors, in order to help you find the solutions dedicated to 
your needs.
 

La nostra forza è il modello di produzione integrata, che avvie-
ne al 100% in Italia. Ogni fase di lavorazione, infatti, è gestita in-
ternamente dalle aziende nostre consociate (che confluiscono 
nella Holding Gruppo Telefri). La lavorazione della vetroresina 
si effettua in Eurosilos Sirp, mentre la zincatura delle compo-
nenti metalliche dei nostri prodotti si tiene presso Zincatura 
Bresciana. Infine, proponiamo anche carri miscelatori e mac-
chine agricole da taglio realizzati da Italmix Corporation.

Our strength is our in-house production, made in Italy 100%.  Each 
step of our work-flow is managed by our controlled companies 
(part of the Holding Gruppo Telefri): the fiberglass is manufactu-
red in Eurosilos Sirp facilities. The bathing hot galvanizing for the 
metal components of our products is realized in Zincatura Bre-
sciana facilities. Then we propose a wide range of feed mixing 
wagons and other farming machines produced by Italmix Cor-
poration.

COSA TI OFFRIAMO
OUR SERVICES

Siamo dotati di un ufficio Tecnico interno altamente qualificato, 
che realizza soluzioni impiantistiche su misura, specifiche per i 
nostri clienti.

An internal technical office with a great know-how allows us to 
design unique products based on the customer's requests.

LAVORAZIONI A CICLO 
INTERNO
IN-HOUSE PRODUCTION

STUDIO DI 
PROGETTAZIONE 
CUSTOMIZZATA  
CUSTOMIZED DESIGN STUDIO 

CONSULENZA 
COMMERCIALE 
E SOPRALLUOGHI DEDICATI
BUSINESS CONSULTANCY AND 
FACILITIES VISITS
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Il nostro Staff di montatori tecnici è specializzato nel settore 
impiantistico. Questo ci permette di seguire i nostri clienti dalla 
progettazione fino al montaggio.

We offer a technical staff specialized in facilities assembling. This 
allows us to support our customers from design to assembly.

MONTAGGIO 
DEGLI IMPIANTI
ASSEMBLY

La modularità dei nostri prodotti è fondamentale per il loro 
trasporto. In Eurosilos sirp garantiamo la consegna sul territorio 
italiano ed estero.

The modularity of our products is essential for their transport. 
We guarantee the products delivery in Italy and abroad.

L’assistenza post-vendita che offriamo è parte integrante del 
nostro processo commerciale. Il nostro personale aziendale è 
qualificato ed empatico, pronto a supportare i nostri clienti.

We offer is an integral part of our business process. Our Custo-
mer-care service is part of our business process. Our staff is qua-
lified and empathetic, ready to support our customers.

ASSISTENZA 
POST VENDITA 
CUSTOMER CARE SERVICE

LOGISTICA E TRASPORTI
LOGISTIC AND TRANSPORT

VIENI A TROVARCI SUL NOSTRO SITO WEB WWW.EUROSILOS.IT 
VISIT OUR NEW WEBSITE WWW.EUROSILOS.IT 

seguici su
We are Social | Follow us

CONTATTA IL TUO COMMERCIALE DI 
RIFERIMENTO PER ULTERIORI INFORMAZIONI
FOR FURTHER DETAILS PLEASE CONTACT 
OUR SALES REPRESENTATIVE

NUOVA AREA 
DOWNLOAD

NEW DOWNLOAD 
AREA 
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Società soggetta all’Attività di Direzione e Coordinamento del Gruppo Telefri S.r.l.
A Company subject to the Management and Coordination of Gruppo Telefri Ltd

Deutsches Institut
für Bautechnik

Berlin

EUROSILOS SIRP SRL 

Via I Maggio 58/60

25010 – Isorella (Bs)

P.IVA: 03278360981

tel. +39 030.9958205

fax +39 030.9952221

email: contatti@eurosilos.it

www.eurosilos.it

RIVENDITORE AUTORIZZATO
AUTHORIZED DEALER


